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Maimonides, The Guide for the Perplexed 11:33 (S. Pines translation)

is clear to me that at the Gathering at Mount Sinai, not everything that

Eeached Moses also reached all Israel. Speech was addressed to Moses alone;

for this reason, in the whole Decalogue the second person singular is used,
Gotop. 3>>

>> Cont. from p. 4
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been made clear,*® Ongelos received these wondrous and sublime notions
that he transmits from the mouth of Rabbi Eliezer and Rabbi Joshua
who are the Sages of Israel par excellence. Know this and remember it.
For it is impossible to expound the Gathering at Mount Sinai to a greater
extent than they spoke about it, for it is one of the mysteries of the Torah.
The true reality of that apprehension and its modality are quite hidden
from us, for nothing like it happened before and will not happen after.
Know this.

25. Literally: as they have made clear.
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and he, peace be on him, went to the foot of the mountain and com-
municated to the people what he had heard. The text of the Torah reads:
I stood between the Lord and you at that time to declare unto you the word
of the Lord.! It also says: Moses spoke, and God answered him by a voice.?
And it is explicitly said in the Mekhilta® that he repeated to them each and

- every commandment as he heard it. Again a text of the Zorah reads:

That the people may hear when I speak with thee, and so on.* This is a proof
that it was he who was spoken to and that they heard the great voice, but
not the articulations of speech. About hearing | this great voice, it says:
When ye heard the voice.” And it also says: Ye heard the voice of words, but
ye saw no figure; only a voice.® It does not say: ye heard the words. Thus
every time when their hearing words is mentioned, it is their hearing the
voice that is meant, Moses being the one who heard words and reported
them to them. This is the external meaning of the text of the Torah and of
most of the dicta of the Sages, may their memory be blessed. However, they
also have a dictum formulated in several passages of the Midrashim” and
also figuring in the Talmud. This is their dictum:® They heard ‘‘I"’® and
“ Thou shalt not have''*® from the mouth of the Force.!* They mean that these
words reached them just as they reached Moses our Master and that it was
not Moses our Master who communicated them to them. For these two
principles, I mean the existence of the deity and His being one, are knowable
by human speculation alone. Now with regard to everything that can be
known by demonstration, the status of the prophet and that of everyone
else who knows it are equal; there is no superiority of one over the other.
Thus these two principles are not known through prophecy alone. The text
of the Torah says: Unto thee it was shown, and so on.'* As for the other
commandments, they belong to the class of generally accepted opinions
and those adopted in virtue of tradition, not to the class of the intellecta.

Taking into consideration whatever else they have said about this,
the texts and the dicta of the Sages permit considering as admissible that all
Israel only heard at that Gathering one voice one single time —the voice
through which Moses and all Israel apprehended 73 and Thou shalt not have?*
which commandments Moses made them hear again as spoken in his own

1. Deut. 5:5. 2. Exed. 1g9:1g. 3. Mekhilta, commentary on Exod. 20:1.

4. Exod. 19:9. 5. Deut. 5:20. 6. Deut. 4:12. 7. In the text: Midrashoth.
8. B.T., Makkoth, 24a; Midrash on the Song of Songs, 1:2.

g. Le., the First Commandment. 10. Le., the Second Commandment.
11. The Hebrew word geburah, here translated “force,”” sometimes designates the deity.
12. Deut. 4:35. 13. Le., the First Commandment.
14. l.e., the Second Commandment.
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speech with an articulation of the letters that were heard. The Sages said
this, quoting in support of this assertion the dictum: God hath spoken once,
twice have I heard this.!* And they made it clear at the beginning of
Midrash Hazith'® that they had not heard another | voice coming from
Him, may He be exalted. Thus too a text of the Torah: A great voice,
and He added no more.!” It was after they had heard that first voice that
they, as is mentioned, were terrified of the thing and felt a great fear, and
that they, as is reported, said: And ye said, Behold the Lord [our God] hath
shown us, and so on. Now therefore why should we die, and so on. Go thou
near and hear, and so on.'® Thereupon he, who was greater than anyone
born of man, went forward a second time, received the rest of the com-
mandments one after the other, descended to the foot of the mountain,
and made them hear these commandments in the midst of that great
gathering. Meanwhile they were seeing the fires and hearing the voices,
I mean those voices that are said to be voices and lightnings,'® like thunder
and the loud voice of the trumpet. All that you find mentioned about hearing
many voices —as for instance the dictum: And all the people saw the voices,
and so on® —refers only to the voice of the trumpet, the thunderings, and
the like. As for the voice of the Lord, I mean the created voice from which
the speech [of God] was understood, they heard it once only, according to
what the text of the Torah states and according to what the Sages make
clear in the passage to which I drew your attention. This was the voice on
hearing which their soul went out of them,* and through which the first two
commandments were apprehended. Know that with regard to that voice too,
their rank was not equal to the rank of Moses our Master. 1 shall draw your
attention to this secret, and I shall let you know that this is a matter that is
transmitted by tradition in the religious community® and that is known
to its men of knowledge. Thus in all the passages in which you will find,
And the Lord spoke [va-yedabber] to Moses saying, Ongelos translates: And
the Lord spoke (u-mallel]. Thus: And God spoke (va-yedabber] all [these]
words,? is translated: 4nd the Lord spoke [u-mallel] all [these] words. On the
other hand, the words of Israel to Moses: But let not God speak [yedabber]
with us,®* he translates: [Speech] should not be spoken [yitmallel] with us
on the part of the Lord. Thus he, peace be on him, has made clear to you
the proposition that we have set forth in detail. | You know that, as has

15. Ps. 62:12. 16. Midrash on the Song of Songs, 1:2. 17. Deut. 5:19.
18. Deut. 5:21-24. 19. Exod. 19:16. 20. Exod. 20:15. )
21. Midrash on the Song of Songs, 5:6.

22, Or: nation. 23. Exod. 20:1. 24. Exod. 20:16.

Cont.onp. 2>>



